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The selection of
ASTRAL NATURE mattresses
stands out for its design
based on natural materials.
Combining them with
high-quality sprung and divan
bases makes it possible to offer
an exclusive and 100% healthy
collection of equipment.

La selezione di materassi
ASTRAL NATURE spicca
per il suo design basato
su materiali naturali.
La lore“combinazione con reti
_-g'sommier di grande qualita

di sistemi di riposo esclusivi
e salutari al 100%.
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permette di offrire una collezione
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La seleccion de colchones
ASTRAL NATURE ‘
destaca por su disefio a base”
de materiales naturales.

Su combinacion con'somie ,f'x

y canapés de gran calidad -
permite ofrecer una coleccion
de equipos de descanso

_exclusivos'y 100% saludables.

e Gestaltung aus.

on _r,mt hochwertigen
Lattenrosten ¢ ,oqler festen
Untermatratzen wird € i e

umfangreiche und &
_Kollektion fiir einen l. i
gesunden Schlaf gebotena
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_-La gamme de mate

NATURE se disti

le-par son
desi a-bééé'

,pﬁ'a”turelh Sa combinaison de

sommiers et de canapés
de grand standing permet
de proposer une collection
d'équipements de sommeil
exclusifs et 100% salutaires.

Cepua maTpacos
ASTRAL NATURE otnnyaetca
CBOVM AM3aiiHOM Ha 0CHOBE
NPUPOAHbBIX MaTepyanos.
BmecTe ¢ npyXXuHHbIM
W HENOJBMXHbLIM OCHOBAHWUAMM

OHWM COCTaBJIAKT IKCK/THO3NBHYHO

Konnekumo cnctem and

- 100% 3m0poBoro 0TAbIXa.
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matériaux
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100% WOOL

Soft, elastic, flexible and malleable.
Offers excellent thermal insulation
and great moisture absorption.

All ASTRAL NATURE mattresses are manufactured
based on carefully selected insulation and

temperature control materials of natural origin which,
as well as being more comfortable, preserve the body
temperature and process moisture effectively.

e LANA 100%
. o Suave, eldstica, flexible y moldeable.
Todos los colchones ASTRAL NATURE estan . Ofrece un excelente aislamiento térmico
fabricados a partir de una cuidadosa seleccion ' y una gran absorcion de la humedad.
de materiales de aislamiento y climatizacion de . . 100% LAINE .
origen natural, que, ademéas de ser més confortables, | R 6lastiqus, flaxible et souple.
Offre une excellente isolation thermique
conservan la temperatura corporal y procesan et une grande absorption de I'humidité.
) i

eficazmente la humedad. LANA 100%

Morbida, elastica, flessibile e plasmabile.
Offre un isolamento termico eccellente
ed un grande assorbimento dell'umidita.

100% WOLLE

eich, elastisch, flexibel und formbar.
hervorragende Wéarmedédmmung
oRe Feuchtigkeitsaufnahme.

o LLIEPCTb®

KWIA, 3NaCTNYHbIA, NOAATAMBLIA

atepuan, KoTopblii 06ecneynBaeT OTANYHYI0
TEPMOM30/AUNIO ¥ BEJMKONENHO NomoLLaeT

Tutti i materassi ASTRAL NATURE sono fabbricati S _
dopo un‘attenta scelta dei materiali d'isolamento ' I B

Tous les matelas ASTRAL NATURE sont fabriqués
a partir d'une sélection méticuleuse de matériaux
d'isolation et de climatisation d'origine naturelle
qui, en plus d'étre plus confortables, conservent
la température corporelle et traitent efficacement \
I'humidité.

e climatizzazione di origine naturale che, oltre h { 100%% i?% R
.\ . Dl_ °
ad essere pit comodi, conservano la tgmp_er_a’\tura . e @Hﬂ@ﬂlﬁ%ﬂf@&ﬂﬁ%ﬂ&
corporale e trattano in modo efficace I'umidita. ~F 3 E—
g o . .. .aioj.ﬁd.!Légg_g' g ocli-
Alle Matratzen der Kollektion ASTRAL NATURE i‘ . jn;;l joll ¢ SgLiuto Jag,

sind aus sorgfaltig ausgewahlten Ddmmstoffen ! Sfos oo

und temperaturregelnden Materialien natirlichen
Ursprungs angefertigt, wodurch nicht nur mehr
Komfort geboten wird, sondern zudem in effektiver
Weise die Kdrpertemperatur aufrechterhalten und
die Feuchtigkeit geregelt wird.

Bce matpacsl ASTRAL NATURE unsrotasnmeatotca
C CNONb30BaHWEM TLLIATENbHO NoJ0OPaHHbIX
N30MALMOHHbBIX MaTEpPWanoB U MaTepuanos AnA
TEPMOPEryAALMM NPUPOHOrO NPONCXOXAEHWA,
KoTopble byay4yn 6onee yaobHbIMM, COXPAHAIT
Tenno Tena n 3 MeKTUBHO BNUTLIBAOT BAary.
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100% COTTON

Breathes well, cool and soft. Its malleability
makes it a guaranteed source of comfort.

ALGODON 100%

Muy transpirable, fresco y suave.

Su moldeabilidad lo convierte

en una fuente garantizada de confort.

100% COTON
Trés transpirable, frais et doux. Sa souplesse
en fait une véritable garantie de confort.

COTONE 100%

Molto traspirante, fresco e morbido.

La sua plasmabilita o rende una fonte garantita
di comodita.

100% BAUMWOLLE
Atmungsaktiv, kiihl und weich.
Die Formbarkeit ist es ein Garant fiir Komfort.

100% XJ10MOK

XOpOoLLO AbILUKT, NPOXNAAHBIA U MATKUA.
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NATURAL TEMPERATURE CONTROL
CLIMATIZACION NATURAL

CLIMATISATION NATURELLE
CLIMATIZZAZIONE NATURALE

NATURLICHE TEMPERATURREGELUNG
MPUPOAHbIA TEMMEPATYPHBIA KOHTPOSIb
KRR

ASTRAL

ATURAL SILK
ft and elastic, dermatologically tested
with great temperature regulation capacity.

DA NATURAL
uave y eléstica, dermatolégicamente probada
y con una gran capacidad de termorregulacion.

SOIE NATURELLE

Douce et élastique, dermatologiquement
prouvée et dotée d'une grande capacité
de thermorégulation.

SETA NATURALE
Morbida ed elastica, dermatologicamente testata:
e con una grande capacita di termoregolazione.

NATURSEIDE

Weich und elastisch; dermatologisch
getestet und mit hervorragenden

. Temperaturregelungseigenschaften.

HATYPAJToHbIV LLIETTK
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CAMEL'S WOOL e CASHMERE
Light, fine, strong, elastic wool, with excellent I ; Fine, very light wool, extraordinarily warm
insulation and temperature regulation properties._ "!;. My Y and perfectly capable of absorbing moisture.
LANA DE CAMELLO ] o s A -y CASHMERE
Lana ligera, fina, resistente y elastica, £ : ot ar Lana noble muy ligera, extraordinariamente

con unas excelentes propiedades alslantes =
y de termorregulacion.

LAINE DE CHAMEAU

Laine légere, fine, résistante et élastique,
possédant d'excellentes propriétés isolantes = *
et de thermorégulation. F

LANA DI CAMMELLO

Lana leggera, sottile, resistente

ed elastica, con eccellenti proprieta
isolanti e di termoregolazione.

KAMELWOLLE

Leichte, feine, widerstandsfahige und
elastische Wolle mit hervorragenden Damm-
und Temperaturregelungseigenschaften.

BEPB/1OXXbA LLIEPCTb

Jlerkan, ToHkas, MpoYHan, Ho anacTuyHaA

n'- célida y con una perfecta capacidad de absorcién
" de la humedad.

- CASHMERE
Laine noble trés Iégére, extraordinairement
* chaude et dotée d'une parfaite capacité
bsorption de I'humidité.

molto leggera, estremamente calda
erfetta capacita di assorbire I'umidita.
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OHKa#A, 04eHb Nerkas LWepCTb, UCKMIOYUTESNBHO
Fresco, reS|stente €co : Tennas 1 0T/IMYHO BNUTLIBAIOLLAA BAArY.
supporto. Dissipa I'elettricita statlca accumulata X

LIEPCTb C OTANYHBIMA U307MPYIOLLIAMH
1 TEPNOPETYIMPYIOIIT Ceoneraan LEINEN FEHAR. EEER, AEEANREN
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COCONUT FIBRE
Very resistant and malleable. Ideal for absorbing
shocks and protecting the mattress spring block.

FIBRA DE COCO

Muy resistente y moldeable. Ideal para
amortiguar y proteger el bloque de muelles
del colchén.

FIBRE DE COCO
Tres résistante et moelleuse. Idéale pour
amortir et protéger le bloc-ressorts du matelas.

FIBRA DI COCCO

Molto resistente e plasmabile. Ideale per
ammortizzare e proteggere il blocco delle
molle del materasso.

KOKOSFASER

Sehr widerstandsfahig und formbar. Ideal
zur Dampfung von StéRen und zum Schutz
des Federkerns der Matratze.

KOKOCOBOE BOJIOKHO

04eHb NPOYHbIt U NNACTUYHBIA MaTepuan.
/neansbHo amopTuanpyeT 1 3almilaet
NPYXWHHbIA 610K MaTpaca.
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100% VISCOSE
Soft, light, cool, breathable and very absorbent.
A vegetable fibre ideal for hot, humid climates.

VISCOSA 100%

Suave, ligera, fresca, transpirable y muy
absorbente. Una fibra vegetal ideal para
climas calurosos y hdmedos.

100% VISCOSE

Douce, légére, fraiche, transpirable et tres
absorbante. Une fibre végétale idéale pour
les climats chauds et humides.

VISCOSA 100%

Morbida, leggera, fresca, traspirante e molto
assorbente. Una fibra vegetale ideale per climi
caldi e umidi.

100% VISKOSE

Weich, leicht, frisch, atmungsaktiv und

sehr saugféhig. Ideal fiir warmes und feuchtes
Klima geeignete pflanzliche Faser.

100% BMCKO3A

Markui, nerkuit, ablLualmii matepuman,
obecneyunBatoLLi Npoxnady U 0TAUYHO
BNUTBIBAIOLLMIA BNAry. 310 pacTuTenbHoe
BOJIOKHO, KOTOPOE MAEanbHO NOAXOANT
LA XapKoro 1 BNaXHOro Kaumarta.

100% HEESET 4
FRRRE. FIER, WHMELT.
XA 4 AR BB AR SRR .
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100% NATURAL LATEX
Great capacity for comfort and natural
adaptability. Soft and dermatologically tested.

LATEX 100% NATURAL
Gran capacidad de confort y adaptabilidad
natural. Suave y dermatolégicamente testado.

LATEX 100% NATUREL
Grande capacité de confort et d'adaptabilité
naturelle. Doux et dermatologiquement testé.

LATTICE 100% NATURALE
Grande capacita di comfort e adattamento

naturale. Morbido e dermatologicamente testato.

100% NATURLATEX

GroRer Komfort und nattirliche
Anpassungsfahigkeit. Weich und dermatologisch
getestet.

100% HATYPAJIbHbIN JTATEKC
YAMBUTENLHO YA0GHBIA, MATKNI U €CTECTBEHHbIM
06pa3om afanTvpyemblii Matepuan.
[lepmatonornyecku NpoTecTMpoBaH.

100% RIARFLE
SAETE MR B AR E R AR
SRR, ZRETE.
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MAIZE TERLENKA

Biodegradable, insulating, light and breathable,
with anti-bacterial properties and great
malleability and adaptation to the body.

TERLENKA DE MAIZ
Biodegradable, aislante, ligera, transpirable,
antibacteriana y con una gran moldeabilidad
y adaptacién corporal.

TERLENKA DE MAIS

Biodégradable, isolante, Iégere, transpirable,
antibactérienne et dotée d'une grande souplesse
et adaptation corporelle.

TERLENCA DI MAIS

Biodegradabile, isolante, leggera, traspirante,
antibatterica e con una grande plasmabilita

e adattamento corporale.

MAIS-TERLENKA

Biologisch abbaubar, isolierend, leicht

und atmungsaktiv; mit antibakteriellen
Eigenschaften und hervorragender Formbarkeit
und Kdrperanpassung.

KYKYPY3HAA «TEPJIEHKA»

Jlerkwii, ablLaLLmii, M30AMPYIOLLMIA
O1opasnoxumblii Matepuan ¢
aHTnbaKTepuanbHbIMU CBONCTBAMM, YANBUTENBHO
MAACTUYHBINA, NPUHUMAIOLLMA POpPMY Tena.

EXREFRF
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VISCOSOYA
Excellent adaptability and comfort. Distributes
the pressure exerted by the body uniformly.

VISCOSOJA
Excelente adaptabilidad y confort. Distribuye de
manera uniforme la presion ejercida por el cuerpo.

VISCO SOJA

Excellente adaptabilité et grand confort.

Répartit de maniére uniforme la pression exercée
par le corps.

VISCOSOIA

Eccellente adattabilita e comfort. Distribuisce

in modo uniforme la pressione esercitata dal corpo.

SOJA-VISKOSE

Hervorragende Anpassungsfahigkeit und Komfort.
Sorgt fiir eine gleichmaRige Verteilung des durch
den Korper ausgetibten Drucks.

BMCKOCOA

OTnnyHaA aganTupyemocTb 1 ya0BCTBO.
PaBHoMepHoE pacnpeaeneHe AaBnexns,
C03/1aBaeMOro TeNnoM.

VISCOSOYA
FEN R E R ST ERE o
RER) DD B ANETEIRIE T o
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PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
Breathable natural material, temperature
regulator and excellent support for the spinal
column.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
Material natural transpirable, termorregulador
y excelente soporte para la columna.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
Matériau naturel transpirable, thermorégulateur
et excellent support pour la colonne.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
Materiale naturale traspirante, termoregolatore
ed eccellente supporto per la colonna vertebrale.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
Nattirliches, atmungsaktives Material
mit temperaturregelnden Eigenschaften
und optimaler Stiitzung der Wirbelsaule.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
[lblLuaLLmii npupoaHbIi MaTepuan,
obecreyvBatoLLii TEPMOPEryALMI0 U OTIMYHYIO
NOAAEPXKY AN NO3BOHOYHMKA.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
ESHRAMEL REIE TR E R
REF37HE.

Sonll Jhill Jila seub bila ol
el ploiodl alila aeub algo

ocag ojlnll aajn erhii Lle 6jalag
llio gai Lle paall agooll

2 Y

LAVENDER AND SWISS HERB BLOCK
Calming, relaxing, anti-stress properties
contributing to improving the quality of sleep.

BLOQUE DE LAVANDA Y HIERBAS SUIZAS
Propiedades calmantes, relajantes y antiestrés
que contribuyen a mejorar la calidad del suefio.

BLOC DE LAVANDE ET D'HERBES SUISSES
Propriétés calmantes, relaxantes et antistress
qui contribuent a améliorer la qualité du sommeil.

BLOCCO DI LAVANDA ED ERBE SVIZZERE
Proprieta calmanti, rilassanti ed antistress che
contribuiscono a migliorare la qualita del sonno.

KERN AUS LAVENDEL UND SCHWEIZER
KRAUTERN

Mit beruhigenden, entspannenden und Stress
abbauenden Eigenschaften, die zur Verbesserung
der Schlafqualitét beitragen.

BJ10K C JIABAHAOW

W LLIBEVLIAPCKMMI TPABAMM
YcnokanBatoLme, paccnabnatLme

1 @HTUCTPECCOBbIE CBOICTBA 3TUX TPaB
CrOCOBCTBYIOT YNyULIEHMI0 KAYeCTBa CHA.

BREMRTEER
TEE BURTIHUEMERT AR & e AR U

aypuugull ciliillg oljall
clyiwdll cagyh jagi aingo caligho
i 6 eobuy loo yigill 65ltog
paill Logibs

SOYABLOCK
Breathable and with a great natural capacity
for recovery and adaptation to the body.

SOJABLOCK
Transpirable y con una gran capacidad natural
de recuperacion y adaptacion corporal.

SOJABLOCK

Transpirable et doté d'une grande capacité
naturelle de récupération et d'adaptation
corporelle.

SOJABLOCK
Traspirante e con una grande capacita naturale
di recupero e adattamento corporale.

SOJAKERN

Atmungsaktiv und mit hervorragendem
Riickstellungsverhalten und exzellenter
Kdrperanpassungsfahigkeit.

BJ10K C COEN
[bllaLyyii, ¢ OTAMYHON NPUPOAHOI CNOCOBHOCTLIO
K BOCCTAHOBEHWNIO 1 aganTaumu K hopme Tena.

SOYABLOCK
BABSMAEEHRRIKRERES, UL
S AR5 R -
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NATURE

TRADITIONAL MANUFACTURING PROCESSES
PROCESOS DE FABRICACION ARTESANALES
PROCESSUS DE FABRICATION ARTISANAUX
PROCESSI DI FABBRICAZIONE ARTIGIANALI
TRADITIONELLE HERSTELLUNGSVERFAHREN
TPAIVLINOHHbIE MPOLIECCHI NMPOM3BOACTBA
RRFIELTZ

augay aclin

E

POCKETED SPRING BLOCK
BLOQUE DE MUELLES ENSACADOS
BLOC DE RESSORTS ENSACHES
BLOCCO MOLLE INSACCHETTATE
TASCHENFEDERKERN

B/T0K HE3ABMCUMBbIX MPYXXUMH
[ERH R

dopao yaulgi

Ee

DOUBLE OFFSET SPRING BLOCK
BLOQUE DE MUELLES DOUBLE OFFSET
BLOC DE RESSORTS DOUBLE OFFSET
BLOCCO DI MOLLE DOUBLE OFFSET
DOPPELFEDERKERN

[IBYCTOPOHHWI NMPYXXWHHbIA BI0K
I A5 AR

DOUBLE OFFSET wain o (aulgi

The natural layers inside the toppers and mattresses
of the ASTRAL NATURE selection are arranged

by hand for perfect placement.

A rigorous quality control process is carried

out throughout the manufacturing process, which
guarantees an optimum finish for each piece.

Las capas naturales del interior de los toppers

y colchones de la seleccion ASTRAL NATURE

se disponen a mano para su perfecta colocacion.
En todo el proceso de fabricacion se realiza

un riguroso control de calidad, que garantiza

un acabado 6ptimo de cada pieza.

Les couches naturelles a I'intérieur des toppers
et des matelas de la gamme ASTRAL NATURE
sont disposées manuellement pour une mise
en place parfaite.

Tout le processus de fabrication est soumis

a un contrdle de qualité rigoureux, garant de

la finition optimale de chaque piece.

Gli strati naturali dell‘interno dei topper e dei
materassi dei modelli ASTRAL NATURE vengono
disposti a mano per una collocazione perfetta.

In tutto il processo di fabbricazione si realizza

un rigoroso controllo della qualita, che garantisce
|la rifinitura ottimale di ogni pezzo.

Die natiirlichen Schichten im Inneren der Matratzen
und Matratzenauflagen der Reihe ASTRAL NATURE
werden von Hand eingesetzt, um eine perfekte
Anordnung zu gewahrleisten.

Wahrend des gesamten Herstellungsprozesses
wird eine strenge Qualitatskontrolle durchgefiihrt,
die die optimale Bearbeitung jedes Teils sicherstellt.

Cnov npupoaHbIx MaTepranos B TonNnepax 1 MaTpacax
cepun ASTRAL NATURE yknaabiBatoTca BpyyHyto
ANA naeanbHoOro COBMELLIEHMA.

Ha Bcex aTanax Npou3BOACTBEHHOMO NPOLIECCa
NPOBOAUTCA XECTKNIA KOHTPOSb KAa4YecTBa, YTo
rapaHTUpYeT uaeanbHyo OTAENKY KaXA0ro U3aenus.

ASTRAL NATURE R %I R BI AR HEF THE
H, AILASEISEETRE
BNHEEERHITERNRERFRE,
RIESHR mERL R RERE

augloll cljp Il aulalall apouhll calaihll
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The bases for the ASTRAL NATURE selection are
constructed by specialists in rest with long experience
in the sector. The quality of the finishes of each piece
is the result of a long track record in manufacturing
sprung bases, covered beds and all kinds of divan
bases.

Las bases de Ia seleccion ASTRAL NATURE estén
construidas por especialistas en descanso con

una larga experiencia en el sector. La calidad en

los acabados de cada pieza es el resultado de

una amplia trayectoria en la fabricacién de somieres,
camas tapizadas y todo tipo de canapés.

Les bases de la gamme ASTRAL NATURE sont
construites par des spécialistes en matiere de
sommeil bénéficiant d'une longue expérience dans
le secteur. La qualité des finitions de chaque piece
est le résultat d'une longue trajectoire dans la
fabrication de sommiers, de lits tapissiers et de
tout type de canapés.

Le basi dei modelli ASTRAL NATURE vengono
costruite da specialisti in riposo con una lunga
esperienza nel settore. La qualita delle rifiniture
di ogni pezzo ¢ il risultato di un‘ampia traiettoria
in fabbricazione di reti, letti tappezzati e tutti i tipi
di sommier.

Die Grundstrukturen der Kollektion ASTRAL NATURE
werden von Ruhemdbel-Spezialisten mit langjahriger
Erfahrung in der Branche gestaltet. Die hochwertige
Verarbeitung der einzelnen Stiicke ist das Ergebnis
der in langen Jahren erworbenen Kenntnisse in der
Herstellung von Lattenrosten, Polsterbetten und
Untermatratzen jeder Art.

OcHosbl ana nagenuin cepun ASTRAL NATURE
NPOEKTUPYIITCA CneunancTamu no cucteMam
0TAblIXa C 60/1bLUMM OMbITOM B 370V 061acTw.

Bbicokoe ka4ecTBO OTAENKM KaXA0ro N3aenna
onpeaensAeT 3Ha4NTeNbHbIN OMbIT B NPON3BOACTBE
NPY>XXWHHbIX OCHOBaHMI, KPOBATEN C NOKPLITUEM

11 BCEX BWOB HEMOABWXHBIX OCHOBaHWIA.

ASTRAL NATURE RFIMAREHHESUIHA ARG &
REAWH T RITIE
FHRmPIFREEE T A r s E R ER K
2%, SIESMARMESRE.

ASTRAL acgoao aclgd Jubuid le capiy
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VAILABLE WITH DIFFERENT COVERS

> DISPONIBLES EN DISTINTOS TAPIZADOS

S DISPONIBLES AVEC DIFFERENTS TISSUS
PONIBILI IN DIVERSE TAPPEZZERIE
ATRATZEN MIT VERSCHIEDENEN BEZUGEN

[TOCTABJIAKOTCA C PA3JTNYHBIMM

)47 B PR
644gio aclga

FRAMES AND CHESTS WITH INTERNAL
WOODEN STRUCTURE

AROS Y ARCONES CON ESTRUCTURA
INTERIOR DE MADERA

CADRES ET COFFRES DOTES D'UNE
STRUCTURE INTERIEURE EN BOIS

GIROLETTI E CONTENITORI CON
STRUTTURA INTERNA IN LEGNO

RAHMEN UND KASTEN MIT INNERER
HOLZSTRUKTUR

PAMbI 1 KOPOBA C BHYTPEHHUM
JEPEBAHHBIM KAPKACOM

PREEFNRAE R B AR RS
oo anjlh aaihy wililjag cilala
Ll
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METAL STRUCTURE

ESTRUCTURA METALICA
STRUCTURE METALLIQUE
STRUTTURA METALLICA
METALLGESTELL
METAJIJTMHECKAA KOHCTPYKLINA
SR

DOUBLE METAL STRUCTURE
DOBLE ESTRUCTURA METALICA
DOUBLE STRUCTURE METALLIQUE
DOPPIA STRUTTURA METALLICA
DOPPELTES METALLGESTELL

JBOVHAA METAJIMYECKAR KOHCTPYKLIMA

W& BEH

axgojo alineo a

ASTRAL

SUPPORT TO STOP MATTRESS MOVEMENT
SOPORTE ANTIDESPLAZAMIENTO DEL COLCHON
SUPPORT ANTI-DEPLACEMENT DU MATELAS
SUPPORTO ANTISPOSTAMENTO DEL MATERASSO
ANTIRUTSCHAUFLAGE FUR DIE MATRATZE

OMOPA JL1A MCKIIOYEHA ABVKEHUA MATPACA
SRR IER BB

silall il éalto aoles

LATERAL OPENING SHOCK ABSORBERS
AMORTIGUADORES LATERALES DE APERTURA
AMORTISSEURS LATERAUX D'OUVERTURE
AMMORTIZZATORI LATERALI DI APERTURA
SEITLICHE OFFNUNGSDAMPFER
AMOPTU3ATOPbI C BOKOBbIMIA OTBEPCTUAMMN
WEFF QRS

atall anl auib allgh

=

LAYERS WITH FIRMNESS REGULATORS
LAMINAS CON REGULADORES DE FIRMEZA
LATTES AVEC REGULATEURS DE FERMETE
LAMINE CON REGOLATORI DI RIGIDITA
HARTEVERSTELLBARE LEISTEN

CI10M C PETYNIATOPAMM XECTKOCTM

B S EE AT 23RE

calizio cula algli

MULTI-POSITION SUSPENSION ELEMENTS
ELEMENTOS DE SUSPENSION MULTIPOSICIONES
ELEMENTS DE SUPENSION MULTI-POSITIONS
ELEMENTI DI SOSPENSIONE MULTIPOSIZIONE
MULTIPOSITIONS-FEDERELEMENTE

AJIEMEHTbI NOABECA C HECKOJIbKMW
MONOXEHNAMM

S BERFH

6220io0 culjia cala caragi pnlic
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Depending on the weight and shape of the body, ASTRAL
firm or adaptable rest support may be recommended.
Because of this, finding the optimum combination
between the mattress and base is fundamental
for healthy rest.

En funcién del peso y la morfologia del cuerpo
se recomienda un soporte de descanso firme

0 adaptable. Por ello, encontrar la combinacién
Optima entre el colchdn y la base resulta
fundamental para un descanso saludable.

En fonction du poids et de la morphologie du corps,
il est recommandé de choisir pour son sommeil un
support ferme ou adaptable. Trouver la combinaison
optimale entre le matelas et la base s'avere donc
fondamental pour un sommeil salutaire.
P

i
a

e T
" =1

In funzione al peso ed alla morfologia del corpo, _ = : g..m
. o o Qo i e + - = - W ik
si raccomanda un supporto di riposo rigido . == s _ : \ \.". '

= J_JL -
0 adattabile. Per questo, trovare la combinazione E s SRS _ B \‘{

ottimale tra il materasso e la base risulta ! | ' :

fondamentale per un riposo salutare. S S - =i is R i

P P st === g Seaen LGB NERVA4TOPPER OO0 OO0 OO OO OO0 O8O0
Je nach Gewicht und Kérperform wird eine feste FER s SR e e = W s e sl R T T - N e e RN S
oder anpassbare Unterlage empfohlen. Die optimale e o, s e g PR ; 3 NERVA OO0 OO OO0 "ne e oo OO

Kombination von Matratze und Unterlage ist daher fiir

einen gesunden Schlaf von grundlegender Bedeutung. £+ > = - 0 il : BORA OO O O O O oo
B 3aBucumMocTyn 0T Beca Tena 1 0cobeHHOCTeN = = ' , : R | _ SFERA {}Q {} G {} C} {}

urypbl MOXET ObITb PEKOMEH/I0BAHA XEecTKan 1m
afianTupyemas cuctema noaseca. [10atomy B ocHoBe
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oft Firm Very firm
| uave Firme Muy firme
Tres oelleux  Ferme Tres ferme
~ Molto morbido orbido  Rigido Molto rigido
Sehr weich ich Fest -~ Sehrfest
OyeHb Mmarkas Markas Tka OueHb xecTkas
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ASTRAL

DRY-CLEANABLE REMOVABLE COVER

FUNDA EXTRAIBLE LAVABLE EN SECO

HOUSSE AMOVIBLE LAVABLE A SEC
RIVESTIMENTO ESTRAIBILE E LAVABILE A SECCO
FUR TROCKENREINIGUNG GEEIGNETER,
ABNEHMBARER BEZUG

CbHEMHOE MOKPLITWE /1A CYXOM YNCTKM

A SRE RS

calally Juellg alljll il clire

FIXING HANDLES

ASAS DE SUJECION
POIGNEES DE SOUTIEN
MANICI DA TRASPORTO
HALTEGRIFFE

PYYKI 1A YCTAHOBKM
ERLFAE

SIDE VENTILATION VALVES

VALVULAS LATERALES DE VENTILACION
AERATEURS LATERAUX

VALVOLE LATERALI DI VENTILAZIONE
SEITLICHE LUFTUNGSVENTILE

BEOKOBbIE BEHTUNALMOHHBIE KJTANAHbI
3B

ayggll anily cilolon

All the ASTRAL NATURE mattress covers have
special treatments ensuring their hygiene and
durability. They are all certified with the Oeko-Tex®
Standard 100 environmental and health mark.

Todos los tapizados de los colchones ASTRAL
NATURE cuentan con tratamientos especiales
que garantizan su higiene y durabilidad. Ademéas
estan certificados por el sello ecoldgico y de salud
Oeko-Tex® Standard 100.

Tous les tissus des matelas ASTRAL NATURE
sont soumis a des traitements spéciaux

qui garantissent leur hygiene et leur durabilité.
IIs bénéficient en outre de la certification
écologique et sanitaire Oeko-Tex® Standard 100.

Tutte le tappezzerie dei materassi ASTRAL
NATURE sono state sottoposte a trattamenti
speciali che ne garantiscono igiene e durabilita.
Inoltre sono certificate con marchio ecologico

e sulla salute Oeko-Tex® Standard 100.

Alle Bezlige der Matratzen der Kollektion
NATURE ASTRAL wurden speziell behandelt,
um Hygiene und eine lange Lebensdauer

zu gewdhrleisten. Sie sind alle nach dem
Umwelt- und Gesundheitspriifsystem
Oeko-Tex® Standard 100 zertifiziert.

Bce nokpbitia matpacoB ASTRAL NATURE
06paboTaHbl cneLmanbHbIM NPONKUTHIBAIOLLIM
COCTABOM 1A 06ECMeYEHNA TUTNEHbI 1
JI0NroBeYHoCTU. Bee nokpbiTnsa ceptudmumnpoBaHs
B COOTBETCTBUW C 3KONOr0-rUrMeHYeckinm
crangaptom Oeko-Tex® Standard 100.

Fr& ASTRAL NATURE FREE YT 15K 4L
¥, AHREEMA.

2171523832 Oeko-Tex® Standard 100 FREEFN
BAFRFZINIE

ASTRAL NATURE auiiyal apiiel e10n

LS . Il . . e éLDlj él.JJl&o_l . e e
lo4 .aolaiwllg aalhill go Liglholl
annllg afull 6agall aolle Joni lgil
Oeko-Tex® Standard 100.

COVERS YOU CAN TRUST

TAPIZADOS DE CONFIANZA

TISSUS DIGNES DE CONFIANCE
TAPPEZZERIE DI FIDUCIA

BEZUGE, DENEN MAN VERTRAUEN KANN
MOKPbITWA, KOTOPbIM Bbl MOXETE JIOBEPATH
PRI iV ks

aigorho aniel

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUrPUBKOBOE 1 AHTUBAKTEPWAJTBHOE
MEH. KRS

Lpiaullg calidiabll 6also

AG

ﬁrqénl}gm"

ANTI-BACTERIA AND ANTI-MICROBE
ANTIBACTERIAS Y ANTIMICROBIANOS
ANTIBACTERIENS ET ANTIMICROBIENS
ANTIBATTERICHE E ANTIMICROBICHE
ANTIBAKTERIELL UND ANTIMIKROBIELL
AHTUBAKTEPUATBHOE 11 AHTUMUKPOBHOE
PE. IiHED

odliallg Lpiaull 6almo

klean

ANTI-MITE AND ANTI-BACTERIA

ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS
ANTIACARIENS ET ANTIBACTERIENS
ANTIACARI E ANTIBATTERICHE
MILBENRESISTENT UND ANTIBAKTERIELL
MPOTVBOKJIELLIEBOE 1 AHTUBAKTEPUAJILHOE
B

uuguillg Lyial 6aliho

TEXTILES 5
DE CONFIANZ.
Test sustancias nocivas
seg0n Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADQOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMOJIb30BAHMA BPEAHBIX
BELLIECTB

EFEIRFPTRREEYR
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NATURE

NERVA is integrated rest equipment
designed with the latest natural
technology at the service of comfort.

NERVA es un equipo integral de descanso
disefiado con la Gltima tecnologia natural
al servicio del confort.

NERVA est un équipement de sommeil
intégral, concu avec la derniere
technologie naturelle au service

du confort.

NERVA & un sistema integrale di riposo
progettato con le ultime tecnologie
naturali al servizio del comfort.

NERVA ist eine auf modernster nattrlicher
Technik aufbauende KomplettlGsung
fur den Schlafkomfort.

NERVA — 370 nHTErpnpoBaHHan cuctema
AJ19 0TAbIXa C UCM0JIb30BaHNEM HOBEWLLIE
€CTECTBEHHOIA TEXHONOTN ANA
obecneyeHua komdopra.

NERVA 213 Fl ST R AR TTHY
EENERAR, 5ERKETER

%o

@oomo d10aio dcgono NERVA o8
laglgiaill ¢uaal Sle alotcdllis 2
aalyll aoaa o ayoudall



ASTRAL

NERVA TOPPER
NERVA POCKETED SPRING MATTRESS
NERVA FIXED SLIM DIVAN

TOPPER NERVA
COLCHON DE MUELLES ENSACADOS NERVA
CANAPE FIJO SLIM NERVA

TOPPER NERVA
MATELAS A RESSORTS ENSACHES NERVA
CANAPE FIXE SLIM NERVA

TOPPER NERVA
MATERASSO A MOLLE INSACCHETTATE NERVA
SOMMIER FISSO SLIM NERVA

MATRATZENAUFLAGE NERVA
TASCHENFEDERKERNMATRATZE NERVA
FESTER SLIM UNTERBAU NERVA

TOMMEP NERVA

MATPAC NERVA C HE3ABCUMbIMW
MPYXXVHAMMN

HEMNOABVXXHOE TOHKOE OCHOBAHWE NERVA

NERVA FREE
NERVA £ 4538 % FR
NERVA [ 7 1< 2L 215

NERVA wain o sale cliie
NERVA win o deodo (ulgly yiila
NERVA wain go @ud) culi gilya

NATURAL MATERIALS IN THE TOPPER AND MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL TOPPER Y EL COLCHON
MATERIAUX NATURELS DU TOPPER ET DU MATELAS

MATERIALI NATURALI DEL TOPPER E DEL MATERASSO

NATURLICHE MATERIALIEN IN DER MATRATZENAUFLAGE UND MATRATZE

MPYPO[HBIE MATEPVAII B TOMMEPE U MATPACE
REFERMRE R SRR
ublhallg sglell clirell aronb slgo

gl il AV BECHON N

NERVA + TOPPER

CHARACTERISTICS OF THE TOPPER
CARACTERISTICAS DEL TOPPER

CARACTERISTIQUES DU TOPPER Q/J B=lcm
CARATTERISTICHE DEL TOPPER

EIGENSCHAFTEN DER MATRATZENAUFLAGE

XAPAKTEPUCTVIKI TOMMEPA

RBP AT

Sololl cliioll ilms

€ @

CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON

CARACTERISTIQUES DU MATELAS 27 £1cm
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO

EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE

XAPAKTEPUCTIKIA MATPACA

RER R

il nilms

A& g i o =

CHARACTERISTICS OF THE BASE

CARACTERISTICAS DE LA BASE

CARACTERISTIQUES DE LA BASE G‘ 16:1em
CARATTERISTICHE DELLA BASE

EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE

XAPAKTEPUCTUKI OCHOBAHU

REMFFE

saclall ilos

d4

g 10cm/15¢m



ASTRAL

NERVA & SLIM

NERVA POCKETED SPRING MATTRESS
NERVA FIXED SLIM DIVAN

COLCHON DE MUELLES ENSACADOS NERVA
CANAPE FIJO SLIM NERVA

MATELAS A RESSORTS ENSACHES NERVA
CANAPE FIXE SLIM NERVA

MATERASSO A MOLLE INSACCHETTATE NERVA r
SOMMIER FISSO SLIM NERVA =
LATED VERSION

TASCHENFEDERKERNMATRATZE NERVA VERSION ARTICULABLE
FESTER SLIM UNTERBAU NERVA 3LE EN VERSION ARTICULABLE

ONIBILE IN VERSIONE ARTICOLABILE
MATPAC NERVA C HE3ABVICHMbIMM MPY)KVHAMM IR = RSO ERFATLICH

HEMOZBVXHOE TOHKOE OCHOBAHWE NERVA OTCA PACKJTAZIbIBAIOLLIVECA MO/IESI MATPACOB

NERVA [E /728 % Rt B <= TS
NERVA [ E 3 < B BE1S esoaill alila asin 4 jagio yilja

NERVA wain o aeono yaulgiy yiila
NERVA wain go (Gud) culi yiilya

NATURAL MATERIALS IN THE MATTRESS CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS CHARACTERISTICS OF THE BASE

MATERIALES NATURALES DEL COLCHON CARACTERISTICAS DEL COLCHON CARACTERISTICAS DE LA BASE

MATERIAUX NATURELS DU MATELAS CARACTERISTIQUES DU MATELAS @ 2Z7+Tem | CARACTERISTIQUES DE LA BASE G‘ LRl g 10cm/T5¢m
MATERIAL NATURALI DEL MATERASSO CARATTERISTICHE DEL MATERASSO CARATTERISTICHE DELLA BASE

NATURLICHE MATERIALIEN IN DER MATRATZE EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE

MIPUIPOHLIE MATEPHATIS B MATPACE XAPAKTEPYCTVKI MATPACA XAPAKTEPYCTUKY OCHOBAHMA

REREREMRL REMEFE REMFFE

aoub Slgos aidl Gilsall pilns saclall milos
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NATURE

The POCKETED SPRING blocks offer
a response independent of the pressure
exerted by each area of body.

Los bloques de MUELLES ENSACADQS
ofrecen una respuesta independiente a la
presion ejercida por cada zona del cuerpo.

Les blocs de RESSORTS ENSACHES offrent
une réponse indépendante a la pression
exercée par chaque partie du corps.

| blocchi di MOLLE INSACCHETTATE
offrono una risposta indipendente alla
pressione esercitata da ogni zona del corpo.

Die Taschenfederkerne bieten eine jeweils
unabhangige Reaktion auf den durch die
einzelnen Bereiche des Korpers ausgelibten
Druck.

[laBneHue, oka3biBaemMoe Kaxk Ao 4acTbio
Tena, He BINAET Ha peakunto 610K0B
HESABVCUMBIX MPYXXIH.

R4 EMRBE BB R IR XS AR B
AL A B [ 0 S e R o

aayb agonsll gl ags
bon g0 Jatuo J4uiy Joleill
ounll djal go eja J4



ASTRAL

BORA POCKETED SPRING MATTRESS
TROPIC FOLDING FRAME

COLCHON DE MUELLES ENSACADOS BORA
ARO ABATIBLE TROPIC

MATELAS A RESSORTS ENSACHES BORA
CADRE RABATTABLE TROPIC

MATERASSO A MOLLE INSACCHETTATE BORA
GIROLETTO CON SISTEMA DI SOLLEVAMENTO TROPIC

TASCHENFEDERKERNMATRATZE BORA
KLAPPBARER RAHMEN TROPIC

MATPACHI BORA C HE3ABUCUMBIMU MPYXXUHAMMN
CKNAZBIBAIOLLIAACA PAMA TROPIC

BORA [ 4855 2 pRE
TROPIC & FR2E

BORA wain go deono aulgiy yiilia
TROPIC wain yo bl alla aah

NATURAL MATERIALS IN THE TOPPER AND MATTRESS

MATERIALES NATURALES DEL TOPPER Y EL COLCHON

MATERIAUX NATURELS DU TOPPER ET DU MATELAS

MATERIALI NATURALI DEL TOPPER E DEL MATERASSO

NATURLICHE MATERIALIEN IN DER MATRATZENAUFLAGE UND MATRATZE
MPUPOJHbIE MATEPWAJTbI B TOMMEPE 1 MATPACE
REFEFRE R SRR

ulilallg sglell cliell aonh algo

Ir Q I3

oo

Arqenkum’

CHARACTERISTICS OF THE TOPPER
CARACTERISTICAS DEL TOPPER

CARACTERISTIQUES DU TOPPER @ Slem
CARATTERISTICHE DEL TOPPER

EIGENSCHAFTEN DER MATRATZENAUFLAGE

XAPAKTEPVCTYKM TOMMEPA

PREFEFERE

wgloll clitall  ilma

®

CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON
CARACTERISTIQUES DU MATELAS
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE
XAPAKTEPUCTUKI MATPACA
RERIHFE

Gilpall niloa

27 +1cm

CHARACTERISTICS OF THE BASE

CARACTERISTICAS DE LABASE ~ +13 +13
CARACTERISTIQUES DE LA BASE 29+1cm 29+1¢em 10em

CARATTERISTICHE DELLA BASE 21
EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
XAPAKTEPUCTVKI OCHOBAHMA
REFF

saclall nilna

=

+21

\v/ 10cm
@ 10cm



ASTRAL

SFERA & DELTA

SFERA POCKETED SPRING MATTRESS
DELTA FOLDING FRAME

COLCHON DE MUELLES ENSACADOS SFERA
ARO ABATIBLE DELTA

MATELAS A RESSORTS ENSACHES SFERA
CADRE RABATTABLE DELTA

MATERASSO A MOLLE INSACCHETTATE SFERA
GIROLETTO CON SISTEMA DI SOLLEVAMENTO DELTA

TASCHENFEDERKERNMATRATZE SFERA
KLAPPBARER RAHMEN DELTA

MATPACHI SFERA C HE3ABUCHMMbIMM MPYXXUHAMU
CKINALbIBAIOLLIAACA PAMA DELTA

SFERA [E 4558 S R
DELTA & FR%2
SFERA wain o saclar Lhll alila aals
DELTA wain go bl alls aah

NATURAL MATERIALS IN THE MATTRESS CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS CHARACTERISTICS OF THE BASE

MATERIALES NATURALES DEL COLCHON CARACTERISTICAS DEL COLCHON CARACTERISTICAS DE LA BASE +13 +13

MATERIAUX NATURELS DU MATELAS CARACTERISTIQUES DU MATELAS 27 +1em CARACTERISTIQUES DE LA BASE 29+1cm 29 +1cm
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO CARATTERISTICHE DEL MATERASSO CARATTERISTICHE DELLA BASE 21 21

NATURLICHE MATERIALIEN IN DER MATRATZE EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE

NPUPOHBIE MATEPUASIbI B MATPACE XAPAKTEPUCTUKN MATPACA XAPAKTEPUCTUKI OCHOBAHMA

REFERRIR PREHIHFIE PREMFFIE

ayonh slgor auiyal Shilall milea saclall (niloa
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10cm
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@ 10cm



\\“"“‘ﬁo* lL’ Wlm " ..,'

1
Los ndcleos interiores, co
por materiales naturales,
de descanso 100% saludable.

100% salutaire.

.( | nuclei interni, composti'da materiali

. naﬂg& rappresentano un‘opzione di ri
al 1009

- _
BHyTpeHHee HanoiHeHue 13 HaTyp
‘MaTepuanos obecrneynBaeT sf&p‘obm :

" Ha 100%.

R A RHE AR %2 100% BERR
REFR A9 3%

algo o adalall Lall yg4di
L a4 alll anya yagi o9 aouh
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ASTRAL

ARTIC & ES

ARTIC MATTRESS WITH LAVENDER AND SWISS
HERB BLOCK
FRAME WITH ESTEPA ELECTRIC SPRUNG BASE

COLCHON CON BLOQUE DE LAVANDA Y HIERBAS
SUIZAS ARTIC
ARO CON SOMIER ELECTRICO ESTEPA

MATELAS AVEC BLOC DE LAVANDE ET D'HERBES
SUISSES ARTIC
CADRE AVEC SOMMIER ELECTRIQUE ESTEPA

MATERASSO CON BLOCCO DI LAVANDA ED ERBE
SVIZZERE ARTIC
GIROLETTO CON RETE ELETTRICA ESTEPA

MATRATZE MIT KERN AUS LAVENDEL UND
SCHWEIZER KRAUTERN ARTIC

RAHMEN MIT ELEKTRISCH VERSTELLBAREM
LATTENROST ESTEPA

MATPAC C B/10KOM C JJABAHZ0/ 1
LLIBEMLIAPCKV MU TPABAMM ARTIC

PAMA C MPYXMHHbIM OCHOBAHWMEM ESTEPA
C IJIEKTPOMPMBOLOM

ARTIC &5 RBRERKEMERH L EER
PREFC #% ESTEPA FR 3 ERE

aypungudl cililillg Soljall acgoao yiilya
ARTIC wain o
ESTEPA Lain go ayiliygs 62cld go adh

NATURAL MATERIALS IN THE MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON
MATERIAUX NATURELS DU MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO
NATURLICHE MATERIALIEN IN DER MATRATZE
NPUPOHBIE MATEPUASIbI B MATPACE
REARERRRL

aronh algoy aidipal
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Sanitiged:

CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON
CARACTERISTIQUES DU MATELAS
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE
XAPAKTEPUCTVIKI MATPACA
FREFIHFIE

Giilpall iloa
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26 +1cm

CHARACTERISTICS OF THE BASE
CARACTERISTICAS DE LA BASE
CARACTERISTIQUES DE LA BASE
CARATTERISTICHE DELLA BASE
EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
XAPAKTEPUCTUKIM OCHOBAHWA
RERIHF I

6aclall niloa



NATURE §

The mattresses with DOUBLE OFFSET-
spring blocks:have 25% mare springs
than conventional mattresses. ¢ gy

Los colchones con bloque de muelles
DOUBLE OFFSET cuentan con un 25% mas

de'muelles que los colchones convencionales.

Les matelas avec bloc de ressorts DOUBLE
OFFSET possedent 25 % de ressorts de plus
que les matelas conventlonnels _r -

_p-

| materassi con blocco molle DOUBLE OFFSET
dispongano di un 25% in piu di molle rlapeIto
ai materassi convenzionali.

DOPPELFEDERKERN—I\/I"éfFatzéh besifzen
25% mehr Federn als herkommliche
Matratzen.

Martpacs! ¢ IBYCTOPOHHUMW 6nokamu
NPYXWH coaepxart Ha 25% 60s1bLue NPYXKKH,
YeM 00bI4HblE MaTpach!.

R S AR R B L iR

-

% 25% HI5EEE . E
_,.._4»

DOUBLE OFFSET (ulgi vl el
00 %254 aalell audyaill (ggai
gl




ASTRAL

AMBAR DOUBLE OFFSET SPRING MATTRESS
HORIZON FIXED SPRING DIVAN BASE

COLCHON DE MUELLES DOUBLE OFFSET AMBAR
CANAPE FIJO DE MUELLES HORIZON

MATELAS A RESSORTS DOUBLE OFFSET AMBAR
CANAPE FIXE A RESSORTS HORIZON

MATERASSO A MOLLE DOUBLE OFFSET AMBAR
SOMMIER FISSO A MOLLE HORIZON

DOPPELFEDERKERN-MATRATZE AMBAR

FESTE UNTERMATRATZE HORIZON S
JIBYCTOPOHHWI MPYXWHHbI MATPAC AMBAR GII:?SIE
FOPU30HTAJTbHOE HEMO/BVXHOE MPYXNHHOE

ANDUNG
NIOTHWUTESb
 mstms
wils] plon

OCHOBAHWE HORIZON

AMBAR JU M58 55 FR

HORIZON 7K & & T S R g

AMBAR wain ;0 DOUBLE OFFSET uaulgis yiilya
HORIZON wain go gaulgly culi giilha

NATURAL MATERIALS IN THE MATTRESS CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS CHARACTERISTICS OF THE BASE
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON CARACTERISTICAS DEL COLCHON CARACTERISTICAS DE LA BASE o
MATERIAUX NATURELS DU MATELAS CARACTERISTIQUES DU MATELAS ZBTCm | CARACTERISTIQUES DE LA BASE G‘ 20Tem 10cm (g 60 mm)
MATERIAL NATURALI DEL MATERASSO CARATTERISTICHE DEL MATERASSO CARATTERISTICHE DELLA BASE
NATURLICHE MATERIALIEN IN DER MATRATZE EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
IPPOHLIE MATEPVATID B MATPACE XAPAKTEPYICTVIKI MATPACA XAPAKTEPYCTUKY OCHOBAHMA % 10em (6 60mm)
RERERAMEL RERIFFIE RERRFIE
aroub algos addial vilpall piloa 6aclall piloa
i 10cm (g 60 mm)

T O o 4 8 %> 84




ASTRAL

FOS & LYNX —

e
—_— — =

e ——

1

EOS DOUBLE OFFSET SPRING MATTRESS
LYNX FIXED SPRUNG BASE

COLCHON DE MUELLES DOUBLE OFFSET EQS
SOMIER FIJO LYNX

MATELAS A RESSORTS DOUBLE OFFSET EOS
SOMMIER FIXE LYNX

MATERASSO A MOLLE DOUBLE OFFSET EOS
RETE FISSA LYNX

DOPPELFEDERKERN-MATRATZE EOS
FESTER LATTENROST LYNX

[JBYCTOPOHHWI MPY>XMHHBIA MATPAC EOS
HEMOABVXHOE MPY>XMHHOE OCHOBAHWE LYNX

E0S L HM=AE PRI
LYNX &1 T35 2 FRE

EOS wain go DOUBLE OFFSET usulgs yulja
LYNX cain go aili 6acla

NATURAL MATERIALS IN THE TOPPER AND MATTRESS

MATERIALES NATURALES DEL TOPPER Y EL COLCHON

MATERIAUX NATURELS DU TOPPER ET DU MATELAS

MATERIALI NATURALI DEL TOPPER E DEL MATERASSO

NATURLICHE MATERIALIEN IN DER MATRATZENAUFLAGE UND MATRATZE
MPUPOJHbIE MATEPWAJTbI B TOMMEPE 1 MATPACE
REFEFRE R SRR

ulilallg sglell cliell aonh algo

© o

CHARACTERISTICS OF THE TOPPER
CARACTERISTICAS DEL TOPPER

CARACTERISTIQUES DU TOPPER Qﬂ Slcm
CARATTERISTICHE DEL TOPPER

EIGENSCHAFTEN DER MATRATZENAUFLAGE

XAPAKTEPYCTVIKY TOMTEPA

PREPEFIRF S

aloll liall milms

CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON

CARACTERISTIQUES DU MATELAS Z6:+1cm
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO

EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE

XAPAKTEPVCTUKIA MATPACA

PREFF I

silall nilns

Wk B8 i g =

CHARACTERISTICS OF THE BASE
CARACTERISTICAS DE LA BASE
CARACTERISTIQUES DE LA BASE
CARATTERISTICHE DELLA BASE
EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
XAPAKTEPUCTVKY OCHOBAHMA
IREMHFE

saclall nilma

45 &

m 25¢cm (g 60 mm)



A R




ASTRAL

CRETA & STELA

CRETA LAVANDA MATTRESS WITH NATURAL LAVENDER
AND SWISS HERB BLOCK
STELA FIXED DIVAN BASE

COLCHON DE MUELLES DOUBLE OFFSET CRETA SPRING
COLCHON DE MINIMUELLES CRETA JUNIOR

COLCHON CON BLOQUE NATURAL DE LAVANDA Y HIERBAS
SUIZAS CRETA LAVANDA

CANAPE FIJO STELA

MATELAS A RESSORTS DOUBLE OFFSET CRETA SPRING
MATELAS A MINI RESSORTS CRETA JUNIOR

MATELAS AVEC BLOC NATUREL DE LAVANDE ET D'HEBRES
SUISSES CRETA LAVANDA

CANAPE FIXE STELA

MATERASSO A MOLLE DOUBLE OFFSET CRETA SPRING
MATERASSO A MINIMOLLE CRETA JUNIOR

MATERASSO CON BLOCCO NATURALE DI LAVANDA ED ERBE
SVIZZERE CRETA LAVANDA

SOMMIER FISSO STELA

DOPPELFEDERKERN-MATRATZE CRETA SPRING
MINI-FEDERKERNMATRATZE CRETA JUNIOR

MATRATZE CRETA LAVANDA MIT KERN AUS NATURLICHEM
LAVENDEL UND SCHWEIZER KRAUTERN

FESTE UNTERMATRATZE STELA

JIBYCTOPOHHWI NMPY>XUHHBIA MATPAC CRETA SPRING
MATPAC CRETA JUNIOR C MUHV-MIPY>XUHAMW A8 JIETE
MATPAC CRETA LAVANDA C BfIOKOM C TABAHOM 1
LLUBEMLIAPCKVIMU TPABAMMU

HEMNOABV)XHOE OCHOBAHWE STELA

CRETA SPRING 3t & IR 1Mo 25 R

CRETA JUNIOR JLE /NI EE R

CRETA LAVANDA FREVED & KR E R E M+ & ER
STELA & & IR

CRETA SPRING vain go DOUBLE OFFSET uaulgiy yiilya
CRETA JUNIOR wain o pon il

uo ayuygull cilibillg soljall o areub cilighos yiilya
CRETA LAVANDA wain

STELA cain go culi yilpa

NATURAL MATERIALS IN THE MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON
MATERIAUX NATURELS DU MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO
NATURLICHE MATERIALIEN IN DER MATRATZE
NPUPOLHBIE MATEPUATBLI B MATPACE
IREFRE KRR

agouh algor adipal

O

‘ . CRETA SPRING

CRETA SPRING
CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS

CARACTERISTICAS DEL COLCHON Qb 28l
CARACTERISTIQUES DU MATELAS

CARATTERISTICHE DEL MATERASSO

FIGENSCHAFTEN DER MATRATZE

XAPAKTEPYICTUK/ MATPACA

REMFFE

siljall il

CRETA JUNIOR
CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS

CARACTERISTICAS DEL COLCHON @ Z=Tem
CARACTERISTIQUES DU MATELAS

CARATTERISTICHE DEL MATERASSO

FIGENSCHAFTEN DER MATRATZE

XAPAKTEPYICTVIKIN MATPACA

REMFEE

silyall o

4k e8| =00

CRETA LAVANDA

CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS

CARACTERISTICAS DEL COLCHON Qﬁ Zo=Tem
CARACTERISTIQUES DU MATELAS

CARATTERISTICHE DEL MATERASSO

FIGENSCHAFTEN DER MATRATZE

XAPAKTEPYICTVIKI MATPACA

REHFEE

Giljall pilms

e G2 e =0

CHARACTERISTICS OF THE BASE

CARACTERISTICAS DE LA BASE

CARACTERISTIQUES DE LA BASE 25¢0m (g 60 mm)
CARATTERISTICHE DELLA BASE
EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
XAPAKTEPUCTVKM OCHOBAHYA
RERFIE

omclall nilms
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25¢m (g 60mm)

25cm (g 60 mm)




DOWN PILLOW
ALMOHADA DE PLUMON
OREILLER EN DUVET
CUSCINO DI PIUME
DAUNENKISSEN
MYXOBAA MOAYLLKA
BREEy S S

viugl o 6alg

—_—
67 cm 70% 30% 100%
75¢cm Down Small feathers Cotton cover
80 cm Plumén Plumas pequefas Funda algoddn
90 cm Duvet Petites plumes Housse en coton
135¢cm Piume Piume piccole Federa di cotone
Daunen Kleine Federn Baumwollbezug
nyx Menkoe nepo XnonyatobymaxHbIiA 4exon
( NI gt E

Hon gy uball o clie

SUPER TERLENKA PILLOW

ALMOHADA DE TERLENKA SUPER

OREILLER EN TERLENKA SUPER

CUSCINO IN TERLENCA SUPER

KISSEN TERLENKA SUPER

NOAYLLKA C HANOJHUTESIEM «CYMEPTEPJTEHKA»
BRIk )

SUPER wain o éjall calll (o 6alug

100% 100% 100%

Hollow spherical polyester Cotton outer cover Cotton cover
80 cm Poliéster esférico hueco Funda exterior algodén Funda algodén
90 cm Polyester sphérique creux Housse extérieure en coton ~ Housse en coton
105 cm Poliestere sferico vuoto Fodera esterna in cotone Fodera di cotone
110 cm Hohlkugelformiger Polyester  AuRenbezug aus Baumwolle ~ Baumwollbezug
120 cm lMonoe chepnyeckoe XnonyaTobymaxHbii XnonyaTobymaxHbii
135cm nonn3gupHoe BONOKHO Hapy>XHbIii yexon yexon
140 cm 0B 4T 4 HAEIMEE LI E
150 cm Hivulgyll uball o Lyl cline uball o clie

——

. a " 2 \ —

pg——

100% NATURAL LATEX PILLOW

ALMOHADA DE LATEX 100% NATURAL

OREILLER EN LATEX 100 % NATUREL

CUSCINO IN LATTICE 100% NATURALE

KISSEN AUS 100% NATURLATEX

MOAYLLKA 13 100% HATYPAJIbHOIO JIATEKCA
RARAL S

aronb %100 yuAsil 6alug

—_—

67 cm 100% 100% 100%

75¢cm Natural latex Cotton outer cover Cotton cover

80 cm L&tex natural Funda exterior algodon Funda algoddn
90 cm Latex naturel Housse extérieure en coton  Housse en coton
105 cm Lattice naturale Fodera esterna in cotone Fodera di cotone
110 cm Naturlatex Aulenbezug aus Baumwolle  Baumwollbezug
120 cm HatypanbHbiii natekc  XnonyatobymaxHbii XnonyaTobymaxHblii Yexon
135¢m RIRFLIK HapYXHbIli 4exon LRI E

140 cm weub guslill itRIMLE uball o cliie
150 cm uball go Lyl clie




ASTRAL

INTERNAL LAYERS
CAPAS INTERIORES
COUCHES INTERIEURES
STRATI INTERNI
INNERE LAGEN
BHYTPEHHWE CJ10M

adalall calaabll

g

© 100% viscose fabric

@ Silk

© Camel wool / 100% cotton
@ Pur Cell Bio Natural System
© 100% Natural Latex

@ Coconut fibre

@ 5-z0ne pocketed springs

@ Tela viscosa 100%

© Seda

© Lana camello / Algodon 100%
@ Pur Cell Bio Natural System
© Létex natural 100%

© Fibra de coco

@ Muelles ensacados 5 zonas

@ Tissu 100 % viscose

® Soie

@ Laine de chameau / 100 % coton
O Pur Cell Bio Natural System
© Latex 100 % naturel

O Fibre de coco

@ Ressorts ensachés 5 zones

© Tessuto in viscosa 100%

@ Seta

© Lana di cammello / Cotone 100%
@ Pur Cell Bio Natural System

© Lattice naturale 100%

© Fibra di cocco

@ Molle insaccate 5 zone

@ 100% Viskosegewebe

@ Seide

© Kamelwolle / 100% Baumwolle
@ Pur Cell Bio Natural System

© 100% Naturlatex

O Kokosfaser

@ 5-Zonen-Taschenfederkern

© 100% BucKo3HaA TkaHb

O ek

© Beponioxba wepetb /
100% xnonok

@ Pur Cell Bio Natural System

© 100% HaTypasnbHbIi NaTekc

© Kokocosoe BONOKHO

@ 5 30H HE3aBUCHMBIX MPYXUH

@ 100%

(2]

(3] /100%

@ Pur Cell Bio Natural System
© 100%

(]

Q5

© %100 jghunall
@ 10l
© %100 uhall\ Joall agn
O s Lonb Ll plhi
T sl Jhill
@ %100 Loub yusiil
0 -igll joo Ll
@ Wblio yuoa 8 de010 JAllgi

© 100% viscose fabric

® Wool / 100% cotton

© Soyablock

O Soyablock (dressed)

@ Shock absorbent punched fibre
@ 5-zone pocketed springs

© Tela viscosa 100%

@ Lana / Algodon 100%

© Sojablock

O Sojablock (vestido)

@ Amortiguador fibra punzonada
© Muelles ensacados 5 zonas

@ Tissu 100 % viscose

@ Laine / 100 % coto

© Sojablock

O Sojablock (vétu)

@ Amortisseur en fibre perforée
@ Ressorts ensachés 5 zones

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Lana/ Cotone 100%

© Sojablock

O Sojablock (rivestito)

© Ammortizzatore in fibra punzonata
© Molle insaccate 5 zone

@ 100% Viskosegewebe

® Wolle / 100% Baumwolle
© Soyakern

O Soyakern (umkleidet)

© Filz-Dammschicht

@ 5-Zonen-Taschenfederkern

© 100% BuCKO3HaA TKaHb

@ LLepcTs/100% xnonok

@ brok ¢ coeit

© Coesbliii 610K (C NOKpbITHEM)

© AvopTusupytoLiiee
nepopupoBaHHOE BOMIOKHO

© 5 30H HE3aBUCUMBIX MPYXUH

© 100%

() /100%

© Soyablock

O Soyablock )
(5]

05

© %100 jghuuall

@ %100 yball\ cagnll

O “lghbguw

O (Laloo) clglihgu

O sabs alb

0O blio uoa 8 deen0 g

© 100% viscose fabric

® Wool / 100% cotton

© Viscosoya

O Soyablock

@ Soyablock (dressed)

@ Shock absorbent punched fibre
@ 5-zone pocketed springs

@ Tela viscosa 100%

@ Lana / Algodon 100%

© Viscosoja

O Sojablock

@ Sojablock (vestido)

@ Amortiguador fibra punzonada
@ Muelles ensacados 5 zonas

@ Tissu 100 % viscose

@ Laine / 100 % coton

® Visco Soja

O Sojablock

© Sojablock (vétu)

© Amortisseur en fibre perforée
@ Ressorts ensachés 5 zones

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Lana / Cotone 100%

© Viscosoia

O Sojablock

@ Sojablock (rivestito)

© Ammortizzatore in fibra punzonata
@ Molle insaccate 5 zone

@ 100% Viskosegewebe

® Wolle / 100% Baumwolle
© Soja-Viskose

O Soyakern

@ Soyakern (umkleidet)

O Filz-Dammschicht

@ 5-Zonen-Taschenfederkern

© 100% BucKo3HaA TkaHb

@ lepcTs/100% xnonok

© Buckocos

O Grok ¢ coeli

@ Coesbii 610K (C NOKpbITHEM)

© AmopTusnpyiolee
nepopnpoBaHHOE BONOKHO

@ 5 30H HE3aBUCUMBIX MPYXUH

© 100%

(2] /100%

© Viscosoya

O Soyablock

@ Soyablock )
(6]

Q5

© %100 jghuuall

© %100 yball\ cagnll

O Lguwgiuya

0 “lghbhguw

0 (Laloo) clglihgu

0 sab als

@ blio yuoa 4 de0r0 g

© 52% linen, 48% viscose fabric
@ Silk / Cashmere

@ Silk/ Linen

O Maize terlenka

@ Viscosoya

@ Soyablock

@ Lavender and Swiss herbs block

@ Tela lino 52%, viscosa 48%

@ Seda / Cashmere

® Seda/ Lino

O Terlenka de maiz

@ Viscosoja

O Sojablock

@ Bloque lavanda y hierbas suizas

@ Tissu 52 % lin, 40 % viscose
@ Soie / Cashmere

® Soie / Lin

O Terlenka de mais

@ Visco Soja

O Sojablock

@ Bloc lavande et herbes suisses

© Tessuto in lino 52%, viscosa 48%
@ Seta / Cashmere

© Seta/ Lino

O Terlenca di mais

© Viscosoia

O Sojablock

@ Blocco di lavanda ed erbe svizzere

@ 52% Leinen, 48% Viskosegewebe

@ Seide / Kaschmir

© Seide / Leinen

O Mais-Terlenkaz

@ Soja-Viskose

@ Soyakern

@ Kern aus Lavendel und
schweizer Krdutern

© 52% neH, 48% B1CKO3HaA TKaHb

@ LLlenk/kawemmp

© Lenx/nen

O KykypysHas «TepneHka»

© Buckocos

@ bnok ¢ coeit

@ bEnok ¢ naBaHpoii u
LUBeLLapCcKuMmM Tpagamu

© 52% 48%
(2] /

(3] /

(4]

@ Viscosoya

O Soyablock

(7]

© %48 jghuuall %52 gliall

O poisll ppll

© oUsl il

O o)all alll

O Lguwghiya

0 “lghlhguw

@ liliillg Loljall acgono
gl

@ 52% linen, 48% viscose fabric
® Wool / 100% cotton

© Maize terlenka

O Viscosoya

@ Soyablock

© Soyablock (dressed)

@ Shock absorbent punched fibre
© Double Offset Springs

@ Tela lino 52%, viscosa 48%
@ Lana / Algodon 100%

© Terlenka de maiz

O Viscosoja

@ Sojablock

© Sojablock (vestido)

@ Amortiguador fibra punzonada
© Muelles Double Offset

@ Tissu 52 % lin, 40 % viscose
@ Laine / 100 % coton

© Terlenka de mais

O Visco Soja

@ Sojablock

© Sojablock (vétu)

@ Amortisseur en fibre perforée
© Ressorts Double Offset

@ Tessuto in lino 52%, viscosa 48%
@ Lana / Cotone 100%

@ Terlenca di mais

© Viscosoia

© Sojablock

© Sojablock (rivestito)

@ Ammortizzatore in fibra punzonata
© Molle Double Offset

@ 52% Leinen, 48% Viskosegewebe
® Wolle / 100% Baumwolle

© Mais-Terlenkaz

O Soja-Viskose

@ Soyakern

© Soyakern (umkleidet)

@ Filz-Dammschicht

© Doppelfederkern

@ 52% neH, 48% BucKo3HaA TKaHb

@ LLepcts/100% xnonok

© KykypysHas «tepnetka»

© Buckocos

© bGnok ¢ coeit

© Coesblit 610K (C NOKpbITUEM)

© Avoptusupyioliee
neptoprupoBaHHOE BONIOKHO

© [1BycTOpoHHIE NPyXuHb

© 52% 48%

2] /100%

(]

O Viscosoya

@ Soyablock

© Soyablock )
(7]

0o

© %48 jgduuall %52 glisll
@ %100 pball\ Lagnll

© o)all alll

O bguwgiya

0 “Jghlhguw

O (caleo) ¢lglilhgu

@ soby s

© Double Offset yulgi

EOS

-
o
&%

&

«

@ 60% polyester, 40% viscose fabric
® Wool / 100% cotton

© Maize terlenka

O Soyablock

© Soyablock (dressed)

@ Shock absorbent punched fibre
@ Double Offset Springs

@ Tela poliéster 60%, viscosa 40%
@ Lana / Algodén 100%

@ Terlenka de maiz

O Sojablock

@ Sojablock (vestido)

© Amortiguador fibra punzonada
@ Muelles Double Offset

@ Tissu 60% polyester, 40% viscose
© Laine / 100% coton

@ Terlenka de mais

O Sojablock

@ Sojablock (vétu)

© Amortisseur en fibre perforée
@ Ressorts Double Offset

@ Tessuto in poliestere 60%,
viscosa 40%

@ Lana/ Cotone 100%

@ Terlenca di mais

O Sojablock

@ Sojablock (rivestito)

© Ammortizzatore in fibra
punzonata

© Molle Double Offset

© 60% Polyester,
40% Viskosegewebe
® Wolle / 100% Baumwolle
© Mais-Terlenka
O Sojakern
© Soyakern (umkleidet)
© Filz-Dammschicht
@ Doppelfederkern

© 60% nonmacrep,
40% ByuCKO3HaA TKaH

@ Llepcts / 100% xnonok

© KykypysHas «TepneHkar

O bGnok ¢ coeii

@ Coesbiii 610K (C MOKpbITUEM)

O AvopTusupyloLiee
nepthopupoBaHHoe

@ [IByCTOPOHHME NPYXUHI

© 60%

40%
@ /100%
34

O Soyablock
@ Soyablock
(6]
(7]

© %40 jghuuall %60 piwlgyll
© %100 yball\ Lagnll

© 5,2 Lalli

O “lghlhgu

O (Laloo) clglilagu

0 sgb oy

@ Double Offset yaulgi

CRETA SPRING

@ 60% polyester, 40% viscose fabric
® Wool / 100% cotton

© Maize terlenka

O Soyablock

@ Soyablock (dressed)

@ Shock absorbent punched fibre
@ Double Offset Springs

@ Tela poliéster 60%, viscosa 40%
® Lana / Algoddn 100%

@ Terlenka de maiz

O Sojablock

@ Sojablock (vestido)

© Amortiguador fibra punzonada
© Muelles Double Offset

@ Tissu 60% polyester, 40% viscose
© Laine / 100% coton

@ Terlenka de mais

O Sojablock

@ Sojablock (vétu)

© Amortisseur en fibre perforée
@ Ressorts Double Offset

@ Tessuto in poliestere 60%,
viscosa 40%

@ Lana/ Cotone 100%

© Terlenca di mais

O Sojablock

@ Sojablock (rivestito)

© Ammortizzatore in fibra
punzonata

@ Molle Double Offset

@ 60% Polyester,
40% Viskosegewebe
© Wolle / 100% Baumwolle
© Mais-Terlenka
O Sojakern
@ Soyakern (umkleidet)
© Filz-Dammschicht
@ Doppelfederkern

@ 60% nonmacrep,
40% BuCKO3HaA TkaH

@ Llepctb / 100% xnonok

© KykypysHas «TepneHkar

O bGnox ¢ coeii

@ Coesbiii 610K (C MOKpbITEM)

O AvopTusupyloLiee
nepthop1poBaHHoe

@ [IByCTOPOHHME NPYXIHI

© 60%

40%
@  /100%
34

O Soyablock
@ Soyablock
(6]
(7]

© %40 jghuall %60 piwylgl
© %100 phall\ cagnll

O o)) alli

O slglihgu

O (Laloo) “lglilagu

0 sobs s

@ Double Offset yulgi

CRETA JUNIOR

@ 60% polyester, 40% viscose fabric
® Wool / 100% cotton

©® Maize terlenka

O Soyablock

@ Soyablock (dressed)

@ Shock absorbent punched fibre
@ Mini-Springs

@ Tela poliéster 60%, viscosa 40%
@ Lana / Algoddn 100%

© Terlenka de maiz

O Sojablock

@ Sojablock (vestido)

@ Amortiguador fibra punzonada
@ Minimuelles

@ Tissu 60% polyester, 40% viscose
© Laine / 100% coton

@ Terlenka de mais

O Sojablock

@ Sojablock (vétu)

© Amortisseur en fibre perforée
@ Mini ressorts

@ Tessuto in poliestere 60%,
viscosa 40%

© Lana/ Cotone 100%

© Terlenca di mais

O Sojablock

@ Sojablock (rivestito)

© Ammortizzatore in fibra
punzonata

@ Minimolle

© 60% Polyester,
40% Viskosegewebe
© Wolle / 100% Baumwolle
© Mais-Terlenka
O Sojakern
@ Soyakern (umkleidet)
O Filz-Dammschicht
© Minifedem

© 60% nonuacrep,
40% BUCKO3HaA TKaH

@ Lllepctb / 100% xnonok

© KykypysHas «TepneHkar

O bGnok ¢ coeii

@ Coesbiii 610K (C NOKpbITUEM)

O AvopTusupyloLiee
nepthop1poBaHHoe

© MuH1-NpyXuHbI

© 60%

40%
@  /100%
e

O Soyablock
@ Soyablock
(6]
(7]

© %40 jgduuall %60 piunlgyll

© %100 yhall\ cagnll
© o)all alll

O “lghlhguw

0 (Laloo) clglihgu

0 sgb s
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CRETA LAVANDA

@ 60% polyester, 40% viscose fabric
© Wool / 100% cotton

© Maize terlenka

O Soyablock

@ Lavender and Swiss herbs block

@ Tela poliéster 60%, viscosa 40%
@ Lana / Algodon 100%

© Terlenka de maiz

O Sojablock

@ Bloque lavanda y hierbas suizas

@ Tissu60% polyester, 40% viscose
@ Laine / 100% coton

© Terlenka de mais

O Sojablock

@ Bloc lavande et herbes suisses

© Tessuto in poliestere 60%,
viscosa 40%

@ Lana / Cotone 100%

© Terlenca di mais

O Sojablock

@ Blocco di lavanda ed erbe svizzere

© 60% Polyester,
40% Viskosegewebe

© Wolle / 100% Baumwolle

© Mais-Terlenka

O Sojakern

© Kem aus Lavendel und schweizer
Krautern

© 60% nonmacrep,
40% BUCKO3HaA TKaH
@ LLepcts / 100% xnonok
© KykypysHas «tepnerka»
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TOPPER NERVA

© 100% viscose fabric
@ Silk / Linen

@ Silk / Cashmere

O Hypoallergenic terlenka

© Tela viscosa 100%

@ Seda/Lino

© Seda / Cashmere

@ Terlenka hipoalergénica

@ Tissu 100% viscose

® Soie / Lin

@ Soie / Cashmere

O Terlenka hypoallergénique

@ Tessuto inviscosa 100%
@ Seta/Lino

@ Cashmere / Seda

O Terlenca ipoallergenica

© 100% Viskosegewebe

@ Seide / Leinen

© Seide / Kaschmir

O Hypoallergenes Terlenka-Gewebe

© 100% BuCKO3HaA TKaHb

© LlLenk/nen

© LLenk/kawemmp

O lnoannepreqHas «TepneHkar

@ 100%
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TOPPER BORA
TOPPER EQOS

© Fabric BORA / EOS
© Maize terlenka

@ Soyablock

O Maize terlenka

© Tela BORA / EOS
@ Terlenka de maiz
@ Sojablock

O Terlenka de maiz

@ Tissu BORA / EOS
@ Terlenka de mais
@ Sojablock

O Terlenka de mais

@ Tessuto BORA / EOS
@ Terlenca di mais

@ Sojablock

O Terlenca di mais

© Gewebe BORA / EOS
© Mais-Terlenka

© Sojakern

O Mais-Terlenka

© Tianb BORA / EOS

© KykypysHas «TepneHka»
© bGrok ¢ coeit

O KykypysHas «TepneHka»
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100% COTTON
ALGODON 100%
100% COTON
COTONE 100%
100% BAUMWOLLE
100% X/10MOK
100%

%100 oball

NATURAL SILK

SEDA NATURAL

SOIE NATURELLE
SETA NATURALE
NATURSEIDE
HATYPAJTbHBIA LLENK
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LINEN
LINO
LIN
LINO
LEINEN
JIEH
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100% WOOL
LANA 100%
100% LAINE
LANA 100%
100% WOLLE
100% LLEPCTb
100%

%100 vagoll

CASHMERE
CASHMERE
CASHMERE
CASHMERE
KASCHMIR
KALLEMWP

Houiall

CAMEL'S WOOL

LANA DE CAMELLO
LAINE DE CHAMEAU
LANA DI CAMMELLO
KAMELWOLLE
BEPBJIOXbA LUEPCTH

Joall vagn

100% VISCOSE
VISCOSA 100%
100% VISCOSE
VISCOSA 100%
100% VISKOSE
100% BMCKO3A
100%

%100 jgduuall

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
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100% NATURAL LATEX

LATEX 100% NATURAL

LATEX 100% NATUREL
LATTICE 100% NATURALE
100% NATURLATEX

100% HATYPATbHbIA JIATEKC
100%

%100 Loub gudyll

COCONUT FIBRE

FIBRA DE COCO

FIBRE DE COCO

FIBRA DI COCCO
KOKOSFASER
KOKOCOBOE BOJIOKHO
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MAIZE TERLENKA
TERLENKA DE MAiZ
TERLENKA DE MAIS
TERLENCA DI MAIS
MAIS-TERLENKA
KYKYPY3HAA «TEPJIEHKA»
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VISCOSOYA
VISCOSOJA
VISCO SOJA
VISCOSOJA
SOJA-VISKOSE
BICKOCOA
VISCOSOYA
jghunall

SOYABLOCK
SOJABLOCK
SOJABLOCK
SOJABLOCK
SOJAKERN
BJI0K C COEM
SOYABLOCK
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LAVENDER AND SWISS HERBS
LAVANDA Y HIERBAS SUIZAS
LAVANDE ET HERBES SUISSES
LAVANDA ED ERBE SVIZZERE
LAVENDEL UND SCHWEIZER KRAUTER
JIABAH/IA W LLIBEVILIAPCKVE TPABBI
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NATURAL TEMPERATURE CONTROL
CLIMATIZACION NATURAL

CLIMATISATION NATURELLE
CLIMATIZZAZIONE NATURALE

NATURLICHE TEMPERATURREGELUNG
MPYPOAHbIA TEMMEPATYPHbIN KOHTPOSIb

REST ZONES

ZONAS DE DESCANSO
ZONES DE REPOS
ZONE DI RIPOSO
LIEGEZONEN

30HbI OT/bIXA

aalyll @blio

ARTICULATED SPRING MATTRESS
COLCHON DE MUELLES ARTICULADO
MATELAS A RESSORTS ARTICULE
MATERASSO A MOLLE ARTICOLATO
UNTERTEILTE FEDERKERNMATRATZE
CKNALBIBAIOLLIMACH MPYXKMHHBIA MATPAC

20230 gy yulya

POCKETED SPRINGS
MUELLES ENSACADOS
RESSORTS ENSACHES
MOLLE INSACCHETTATE
TASCHENFEDERN
HEBABYVICHMBIE MPY>XXWHbI

42020 yaulgi

DOUBLE OFFSET SPRINGS
MUELLES DOUBLE OFFSET
RESSORTS DOUBLE OFFSET
MOLLE DOUBLE OFFSET
DOPPELFEDERKERN
[JIBYCTOPOHHME MPYXXUHbI

DOUBLE OFFSET (2ulgi

MINI-SPRINGS
MINIMUELLES
MINI RESSORTS
MINIMOLLE
MINI-FEDERN
MUHW-MPYXMHbI

opon yaulgi

LAVENDER AND SWISS HERB BLOCK

BLOQUE DE LAVANDA Y HIERBAS SUIZAS

BLOC DE LAVANDE ET HERBES SUISSES

BLOCCO DI LAVANDA ED ERBE SVIZZERE

KERN AUS LAVENDEL UND SCHWEIZER KRAUTERN
BJI0K C JJABAHA0M 1 LUBEVLIAPCKV MU TPABAMM

aypngull cailibillg Loljall acgoao

ENGLISH SEAL

BURLETE INGLES

BOURRELET ANGLAIS
BURLETE INGLESE
ENGLISCHE UMRANDUNG
AHTTAVCKUA YNINOTHATENb

silsi] plon

SIDE VENTILATION VALVES
VALVULAS LATERALES DE VENTILACION
AERATEURS LATERAUX

VALVOLE LATERALI DI VENTILAZIONE
SEITLICHE LUFTUNGSVENTILE

BOKOBIE BEHTWNMALMOHHBIE KITAMAHbI

ayggill auily cilolon

FIXING HANDLES

ASAS DE SUJECION
POIGNEES DE SOUTIEN
MANICI DA TRASPORTO
HALTEGRIFFE

PYYKN ANA YCTAHOBKY

cuiill gaulao

REMOVABLE COVER, DRY-CLEANABLE

FUNDA EXTRAIBLE, LAVADO EN SECO

HOUSSE AMOVIBLE, NETTOYAGE A SEC
RIVESTIMENTO ESTRAIBILE, LAVABILE A SECCO
ABNEHMBARER BEZUG, FUR TROCKENREINIGUNG
GEEIGNET

CBHEMHOE MOKPbITUE, CYXAA YACTKA
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SPRING DIVAN BASE
CANAPE DE MUELLES
CANAPE A RESSORTS
SOMMIER A MOLLE
FEDER-UNTERMATRATZE
MPYXXMHHOE OCHOBAHME

walgi ga yiilya

FIXED SLIM DIVAN BASE

CANAPE FIJO SLIM

CANAPE FIXE SLIM

SOMMIER FISSO SLIM

FESTE SLIM UNTERMATRATZEE
HEMO/BWXHOE TOHKOE OCHOBAHME

@Guay culi yiilpa

FIXED DIVAN BASE

CANAPE FIJO

CANAPE FIXE

SOMMIER FISSO

FESTE UNTERMATRATZE
HENOABVXHOE OCHOBAHWE

culi pulpa
FOLDING FRAME WITH RIGID COVER

AR ABATIBLE CON TAPA RIGIDA
CADRE RABATTABLE AVEC COUVERCLE RIGIDE

GIROLETTO CON SISTEMA DI SOLLEVAMENTO E COPERTURA RIGIDA

KLAPPBARER RAHMEN MIT FESTER ABDECKUNG

CK/TAZIBIBAKOLLIAACA PAMA C XXECTKIM MOKPBITUEM

wln clbe ails bl alila aalky

FOLDING FRAME WITH MULTI-LAYER SPRUNG BASE
ARO ABATIBLE CON SOMIER MULTILAMINAS
CADRE RABATTABLE AVEC SOMMIER MULTILATTES

GIROLETTO CON SISTEMA DI SOLLEVAMENTO E RETE MULTILAMINE

KLAPPBARER RAHMEN MIT MEHRLAGIGEM LATTENROST

CK/AZIbIBAIOLLIAACA PAMA C MHOTOC/I0MHBIM NMPY>XVHHBIM OCHOBAHVEM

ciloleall 633010 6acla wila bl alila aal

FRAME WITH ELECTRIC ARTICULATED SPRUNG BASE

ARO CON SOMIER ARTICULADO ELECTRICO
CADRE AVEC SOMMIER ARTICULE ELECTRIQUE
GIROLETTO CON RETE ARTICOLATA ELETTRICA

PAMA C MPY>XWMHHbIM OCHOBAHVEM C 3/IEKTPOMPUBOAOM

2020 aiflygh 6acla cils aah

FIXED SPRUNG BASE

SOMIER FIJO

SOMMIER FIXE

RETE FISSA

FESTER LATTENROST

HEMOABMXHOE MPYXXMHHOE OCHOBAHWE

auli 6acla

ELECTRIC ARTICULATED SPRUNG BASE

SOMIER ARTICULADO ELECTRICO

SOMMIER ARTICULE ELECTRIQUE

RETE ARTICOLATA ELETTRICA

ELEKTRISCH VERSTELLBARER LATTENROST
MPY>XMHHOE OCHOBAHWE C 3/1IEKTPOMNPMBOIOM

aooa0 ailygs 6acla

PIVOTING SUSPENSION ELEMENTS
ELEMENTOS DE SUSPENSION PIVOTANTES
ELEMENTS DE SUSPENSION PIVOTANTS
ELEMENTI DI SOSPENSIONE PIVOTTANTI
SCHWENKBARE FEDERELEMENTE
MOBOPOTHbIE 3EMEHTBI MOJBECA

aygao Laidgi jolic
SPECIAL BACK AND LUMBAR ZONE LAYERS

LAMINAS ESPECIALES ZONA ESPALDA Y LUMBAR
LATTES SPECIALES EPAULES ET LOMBAIRES

LAMINE SPECIALI NELLA ZONA LOMBARE E DELLA SCHIENA

SPEZIALLEISTEN FUR RUCKEN UND LENDENBEREICH

CMELIMANBHBIE CN10M 1A 30HbI MOACHMLbI V1 CMIAHBI
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METAL STRUCTURE

ESTRUCTURA METALICA
STRUCTURE METALLIQUE
STRUTTURA METALLICA
METALLGESTELL
METAJIIMYECKAA KOHCTPYKLINA

DOUBLE METAL STRUCTURE

DOBLE ESTRUCTURA METALICA

DOUBLE STRUCTURE METALLIQUE

DOPPIA STRUTTURA METALLICA

DOPPELTES METALLGESTELL

[NIBOVHAA METAZIMYECKASA KOHCTPYKUMA

@gajo aiineo ai

BASE HEIGHT WITHOUT LEGS
ALTURA BASE SIN PATAS
HAUTEUR BASE SANS PIEDS
ALTEZZA BASE SENZA PIEDI
UNTERLAGENHGHE OHNE FUSSE
BbICOTA OCHOBAHWA BE3 HOXEK

610Li vga adlc 6acla

MATTRESS HEIGHT FROM CENTRE
ALTURA COLCHON DESDE EL CENTRO
HAUTEUR MATELAS DEPUIS LE CENTRE
ALTEZZA MATERASSO DAL CENTRO
MATRATZENHOHE VON DER MITTE
BbICOTA MATPACA OT LIEHTPA

buugll yo Jle yiila

Up to 150 cm wide the bases consist
of a single piece. For greater widths
the bases consist of two separate
pieces.

Hasta 150 cm de anchura, las bases
se componen de una Gnica pieza.
Para anchuras superiores las bases
se componen de dos piezas
independientes.

Jusqu'a 150 cm de large, las bases
se composent d'une seule piece.
Pour les largeurs supérieures,

les bases se composent de deux
pieces indépendantes.

Fino a 150 cm di larghezza, le basi
sono composte da un unico pezzo.
Per larghezze superiori, le basi sono
composte da due pezzi indipendenti.

Bis zu einer Breite von 150 cm
bestehen die Unterlagen aus einem
einzigen Stiick. Bei groBeren Breiten
bestehen die Unterlagen aus zwei
separaten Teilen.

B mMopenax wipuHoit 4o 150 cm
OcHOBaHMe LienbHoe. B mopenax
GonbLuen LWNPWHbI OCHOBaHWe
COCTOMT 13 ABYX yacren.
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Silver colour wood Anthracite colour wood
Madera color plata ~ Madera color antracita
Bois couleur argentée  Bois couleur anthracite
Legno color argento  Legno color antracite
Holz silberfarben Holz anthrazitfarben
[lepeBo, cepebpucTblii [lepeBo, aHTpaLmTOBbIii

vaeoll yal Ly gl cuin

Wenge colour wood and chromed metal
Madera color wengué y metal cromado

Bois couleur wengé et métal chromé

Legno color wengué e metallo cromato

Holz wengefarben und Metall verchromt
[lepeBo LiBeTa BEHre U XPOMMPOBAHHbIA MeTa

0958l ygl yaeog aug ygl Luia

\Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lepeBo, LBET BeHre
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Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben

[lepeso, uBeT byka
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Cherry colour wood
Madera color cerezo
Bois couleur cerisier
Legno color ciliegio

Holz kirschholzfarben

[lepeso, BILLHEBbI

gjip ggl cuia
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Wenge colour wood
Madera color wengué
Wenge colour wood
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lepeBo, LBET BeHre
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Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben

[lepeso, uBeT byka

Lla ygl Cuia
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Chromed metal
Metal cromado
Métal chromé
Metallo cromato
Metall verchromt

XpoMupoBaHHbIi MeTas
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T. +34 900 122 795
info@astralnature.com

www.astralnature.com

ASTRAL reserves the right to alter or remove any of
the products appearing in this catalogue without prior
warning, should it be considered necessary.

Products manufactured in Europe.

ASTRAL se reserva el derecho de modificar o eliminar
sin previo aviso cualquiera de los productos de este
catélogo en el caso de que lo considere necesario.
Productos fabricados en Europa.

ASTRAL se réserve le droit de modifier ou d'éliminer
sans avis préalable les produits du présent catalogue
si elle le juge nécessaire.

Produits fabriqués en Europe.

ASTRAL si riserva il diritto di modificare o eliminare




